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SCHREIBEN DES [FRANZ. AMBASSADORENJEAN] DE LA BARDE AN AMMANN
[BEAT II . ] ZURLAUBEN, ZUG

All das , was Seckeimeister [Michael ] Schorno vorgebracht , "n'a

eu autre but que d ' ajuster l ’affaire des Cappitaines licentiez en 1636 " .

Schorno habe sich dabei insbesondere beklagt , "que Mrs. de Zuric

[Bürgermeister und Rat ] n ' en avoient pas escrit avec pareille efficace que

pour les Cccppitaines [ u . a . Thomas Werdmüller und Dietegen Holzhalb ] licentiez



depuis peu " . Doch sei es ihm hoffentlich gelungen , Schorno ver¬

ständlich zu machen , dass der gegenwärtige Zeitpunkt alles ande¬

re denn günstig sei , um so lange Zeit zurückliegende Geschichten,

die bis ins Jahr 1636 zurückreichten , auszugraben . Jedenfalls

sei er diesbezüglich mit seiner Meinung nicht hinter dem Berg

zurückgeblieben . Nichtsdestotrotz habe er Schorno vorgeschlagen,

diese Ausstände anlässlich der spätestens in einem Jahr aufzu¬

nehmenden Bündniserneuerungsverhandlungen vorzubringen . Bis da¬

hin werde man sich sicher noch gedulden können.

"Quant au surplus , quoy que je l ' aye assez pressé , il ne s ' est laissé enten¬

dre de rien qui nous puisse aider dans la conjuncture praesente quoy que Je

luy aie desduit les raisons qui devroient empesoher vos . . . Cantons de se

joindre a la resolution de ceux de deçà . Je voy bien que ce n ' est pas la

raison qui nous manque auprès des uns et des autres , mais l ' argent pour la

faire valoir . "

Sobald [Michel ] Baron mit den neuesten Meldungen vom Hofe hier¬

her [ nach Solothurn ] zurückgekehrt sei "et que nous verrons quel

train prendront les affaires [ Fronde ] nous aviserons aux mesures que nous

devrons prendre avec les uns et avec les autres " .

"10 . ßcbAuaA 1650 pan . SchoA .no . "

1 ) Datum aus der Dorsualnotiz erschlossen.

Original , in franz . Sprache , mit Siegel . Dorsualnotiz von Beat II . Zurlauben.
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